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Crarrsa e cripo0or0 PO3IIAHYTH POIE OAHIET 3 OCHOBHHUX JTIHIBOKOTHITHBHUX OTICPaIliil — METOHIMII — YV CTBOPEHHI
eB(EMICTHYHUX CYOCTUTYTIB, MO (PYHKLIOHYIOTH ¥ CYYaCHOMY aHIJIOMOBHOMY XYIOKHBOMY THUCKypcl. Pesymeraru
aHaII3y AOBOMATH, MO MIAIPYHTIM CB(PESMI3MIB, sIKi (DYHKLIOHVIOTH ¥ CYYaCHOMY AHITIOMOBHOMY XYIOKHBOMY
JUCKYPCL, € MCTOHIMIYHI 3B I3KM MDK TICPBUHHUM Ta [TOX1IHUM KOHLICIITAMH CB(PEMICTHYHOTO IICPEOCMUCIICHHS,
IO ICHYIOTh V MEXKaX OJHIEl KOTHITMBHOI CTPYKTYPH, — (pperiMy, ToMeHy, KaTteropii abo iaeani3oBaHoi KOTHITHBHOI
MOJCTI.
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THBHBIH ACTICKT (HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOT0 AHTIO3LIMHOTO XYT0:KECTBEHHOT0 TUCKYypca). CraTes sBIis-
©TCsI TTOTIBITKOM PACCMOTPCHIS POTH OXHOM U3 OCHOBHBIX JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX OIICPALIAE — MCTOHUMUH — B (hOpMHE-
poBaHMH YBHEMHUCTHICCKUX CyOCTUTYTOB, KOTOPBIC (JYHKLIMOHUPYIOT B COBPEMEHHOM AHITIOSI3BITHOM XYIOKSCTBCH-
HOM IMCKYpce. Pesyrbratel aHaau3a MOATBEPKIAIOT, YTO OCHOBAHHUEM IB(PEMU3MOB, KOTOPHIC (DYHKLIMOHHUPYEOT
B COBPECMCHHOM aHITIOSI3BIHOM XYAMKSCTBECHHOM JTHUCKYPCS, BHICTYIIAIOT MCTOHUMUMCCKHUC CBSI3H MCIKY TICPBUYHBIM
Y [IPOM3BOIHBIM KOHLICTITAMH IB(DEMHUCTHUCCKOTO TICPSOCMBICIICHISI B PAMKAX OXHOM KOTHUTUBHOM CTPYKTYPBI — (hpetima,
JOMCHA, KATCTOPUH HITH UACATM3HPOBAHHON KOTHUTHBHOM MOJCITH.

KimoueBbie ¢10Ba: TOMCH, HACATM3UPOBAHHAS KOTHUTHBHAS MOJCIIb, KATCTOPIST, KOTHUTHBHAS MCTOHUMUL,
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Belova (Vasylieva) M.A. Metonymy as a grounding of euphemistic substitution: lingo-cognitive aspect
(case study of the present-day English literary discourse). The main concern of this paper 1s to explore the role
of one of the major construal operations — metonymy — in the formation of euphemistic substitutes functioning in
the present-day English literary discourse. What emerges from the research is that the grounding of euphemisms
functioning in the present-day English literary discourse is metonymic shift between primary and derivatory concepts
of euphemistic conceptualization within one cognitive structure — frame, domain, category or idealized cognitive
model.
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HismpHicHUE miaxia, copmoBaHuii HA CHOrOTHI Lle 3ymMOBII0E aKTYalbHICTH LIE] HAYKOBOI PO3-
V CJIOB STHCBKIH JTIHTBICTHLI, BUCYBA€ HOBUH MOISIA HA ~ BIAKH, 00  €KTOM 4Koi BUCTYHA€E eBheMicTHIHA CyD-
MOBHI 3HAKH 4K TaKi, 32 SIKHMH CTOATBb IICBHI KOTHI-  CTUTYLIS B AHINIOMOBHOMY XVIOXKHBOMY JHUCKYPCI,
THUBHI CTPYKTYPH/MEXaHI3MH, 1 AUKTYE HEOOXiAHICTP MOPEIMETOM — METOHIMIS SIK TIHIBOKOI'HITHBHA OIC-
3BCPHCHHS A0 BHBUCHHS KOTHITMBHHX MEXaHI3MIB,  pallis, IO JCKUTh Y MIATPYHTI CTBOPEHHS eB(emicTry-
THTEIPOBAHUX Y MOBHHX (OpPMAaX. HUX CyOCTUTYTIB.
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Ponp metonimii y dopmyBanHi eBdheMizMiB A0-
CJIIKYBAJIACh Y PI3BHOMAHITHUX PAKypcax: 3 siICOBaHI
JICKCUYHI, TPaMaTHYHI Ta mparMatudHi 3acodu dop-
MYBaHHS €B(EMI3MIB B aHITIIHCBbKIH MOB1 HOPIBHIHO
3 kuraiicekoro (Memi I1Tu); BuseicHi GyHKITOHATBHI
0COONMHMBOCTI METOHIMIYHHX ¢B(EeMi3MIB B AHITIOMOB-
HoMmy Mexia auckypel (O. Xapkosa, @. [luranosa);
BUBUCHI KOTHITHBHI MECTOHIMIYHI MOJAEIIIL, IO JICKATh
V HIATPYHTI CTBOPCHHS MOBHHX €B(EMI3MIB B aHT-
mivicekii MoBi (M. Ky30k), 1 Taxi Mozemni, mo nopymy-
FOTh PHUHIUITN METOHIMIUHUX BigHocuH (M. Tokap).

Mera miei poGoTH — po3kpuTTA cneuniku MeTo-
HIMIYHHUX BIJHOCHH, IO CKIaJal0Th OCHOBY ¢B(e-
MICTHYHHX HOMIHAIil, — nepeadavyae BUPIICHHS
TakWX 3aBAaHb: |) maTu BU3HAYCHHA TEPMIHY
«eBeMizmM» 3 TOUKH 30pY TPAAULIHHOI T4 KOTHITHB-
HOI MIHTBICTHUKH;, 2) PO3KPUTH CYTHICTh METOHIMIi
SK TIHMBOKOTHITHBHOI orepauii; 3) yCTAaHOBHTH CIICLIU-
(iKY METOHIMIYHHX IIEPCHOCIB, IO JICKATh Y MAIPYHTI
eB(peMICTHIHNX CYOCTUTYTIB, 3 YPAXYBaHHIM iX CTPYK-
TYPHHUX XapaKTEPUCTUK, YACTHHOMOBHOI HATICIKHOCTI
Ta CTYICH: KOHBEHIIOHATBHOCTI. MaTepianoM Jo-
CNIZPKEHHS CIIYTYBAIH (ParMeHTH CYYaCHOTO aHTTIO-
MOBHOTO XYA0KHBOTO AUCKYPCY, B SIKUX (PYHKIIOHY-
10Th €B(EMICTHYHI HOMIHALIIT, [0 IPYHTYIOTHCS HA Me-
TOHIMIYHMX BITHOCHHAX.

VYpaxoByrHdu METy Ta 3aBAAHHS JOCITIIKCHHS,
110 HAIACTh MOKJIUBICTh 3ATIOBHUTH ITPOTAIHHU, ICHY-
K041 y AOCHIIKSHHSX 3aca esdemizarii (y Tomy guci
U Takux, IO IPYHTYIOThCA HA METOHIMIYHUX 3B’ S3-
KaX), BBAXKAEMO II0 HAYKOBY PO3BLAKY BUACHOIO Ta
MEPCTIICKTHBHOIO.

VY TpaauiiiiHiii JHCBICTHLI €B)EMI3M TPAIULIIHO
TpakTyerbes sk Tpor (H0.M. Ckpebnes, B.I1. Mock-
BiH), putopuuHa ¢irypa (A./Jl. Bacumres), 3aci0 cu-
HoHiMii (O.C. AxmaHoBa), pizHOBHA mepudpasu
(JLIT. Kpucin). Y pobGori GepeMo B SKOCTI poO0UOro
CYOCTUTYLIIMHUM TIAXIA A0 BU3HAYCHHS CBHEMI3My
4K 3ac00y BTOPUHHOI HOMIHALIL], IO CIYTVE AT 3aMi-
HU (BYa/TFOBAHHS) TAKUX O3HAYCHB, IO BUABISIOTHCS
JUTSL MOBIIS HCOQKAHUMH, HECBBIWJIMBHUMH, PI3KUMU
[12; 14], B peayapTati 4OTO 3MIHIOETHCS TOUKA 30Dy
MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ha ACHOTAT 1 MEPeaA0AYAETHCS
HOMIHATHBHO-OLIHHE BapitoBaHHs [13].

3BCPHCHHS 0 KOTHITHBHHUX OCHOB ¢B(hemizarii
aMitnye GOKYC YBArd 3 PO3ISILy BHEMI3MIB Y SIKOCTI
MOBHHX OJMHHULB Ha iX IHTEPIIPETALIIO K MEXaHI3MY

198

(dbopMyBaHHS CMHUCITY, B OCHOBI SIKOTO JICKATh MCBHI
KOHLICTITYAJIbHI MEXaHI3MH 1 MOJIC/TI BTOPUHHOI IHTEP-
nperamii 3HaHHs [1, ¢. 5]. 3 KOrHITHBHOI TOYKH 30Py
eBdeMizalis MOCTae K OKPEMHH BUIAIO0K KOHIICTITY-
anpHOi aepuBamii — mpouecy (opMyBaHHS HOBOTO
CMHCITY B PE3yNIBTATI IEBHOTO CIOCO0Y IHTepIpeTarii
BHXITHOTO 3HAHHSI, a €B(EMI3M — SIK OJIHH 13 CIOCO0IB
BTOPUHHOI perpe3eHTauli 3HaHHS ¥ MOBI [TaM camo].
[Tiarpyaram eBdemizanii cayrye B3aeMO3B SI30K
MIK TICPBUHHUM/BUXITHAM KOHIICIITOM Ta MOXITHUM
KOHLCTITOM, PENPE3CHTOBAHUM OXUHHULICIO BTOPUHHO]
wominaii (xuB. [1]). Hatsxarouu Ha pedepent, sskuit
HebakaHO HA3WBATH MPSAMO, mpouec eademizarii,
3 KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy, MONATaE v HeHTpamizawii
IHILIaTPHUX HETATHBHUX XaPaKTCPUCTHK, ACOLIHOBA-
HUX 3 ICPBUHHUM KOHLICIITOM, THM CAMUM TPHU3BOIS-
gy 10 MeaiopaTu3alii HebaxkaHoro pedepenra.

OnxHUM 13 TIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MIB ¢B(hemi-
3amii BUCTYIIA€ MCTOHIMIYHUH 3CYB.

MerToHiMid K TIHIBOKOTHITHBHUN ()EHOMCH —
LIE KOTHITHBHHUH NPOLIEC, B IKOMY OJHA KOHIICIITYAITb-
Ha CYTHICTb 3a0€3M¢Uye MCHTATBHH JOCTYII A0 1HIIOT
KOHIIETITYaJIbHOI CYTHOCTI Y MEXKaX O/IHI€] KOTHITUBHOI
cTpykTypu [23] — dpeiimy [19], nomeny [6], kare-
ropii [ 16] abo iacanizoBanoi kordiTuBHOI Moze (IKM)
[6; 19]. ®opMynBEHO METOHIMIIO MOJAHO 5K «B (KOH-
LHenT-aKepeno) samitnye (stands for) A (xoHUENT-
uiae)» [25, ¢. 113]. A 1 B noB’s3aHi X0M0-MapTUTHBHH-
MH BIZHOCHHAMH (peaabHUMHU a00 YIBHUMH), OCKIITh-
KH 1HAMBII CIPUHAMAE OTOUYIOUHI CBIT 1 PeUl Y HBOMY
HE K €IUHE 11J1e, @ 0aYUTh Yy HUX IUCKPCTHI O3HAKH,
IO V CBOIH CYKYITHOCTI CKNAJaIOThCs Hepe3 KaTero-
PHU3ALIIO Y ICBHE KOHLIENITYAIbHE ysiBiacHHs [ 11, ¢. 18—
19]. OcHOBOO KOHLIEITYATIBHOI METOHIMII SIK B3a€MOIT
MIK JBOMA KOHIICTITAMH BUCTYIAE JIHTBOKOTHITHBHA
omeparist manyBanus (mapping) [17] — uabip Biamo-
BITHOCTCH MK KOHICITOM KEPEIA Ta KOHIICTITOM
LTI V MEXKaX OIHI€el KOTHITUBHOI CTpYKTYpH [27, ¢. 48].
MeToHIMIYHE MAaNYBAaHHS € OZHOCIIPSIMOBAHUM (07e-
correspondence), amxe 1 KOHICOT IKEPEaa, 1 KOH-
LENT Wil BXOAATh B OAHY 3 MOMKIMBHX CTPYKTYp HO-
JaHHs 3HaHb — (peiiM, xoMeH, kateropito adbo IKM.

@Dpeiim — e CTPYKTYpPa JAHUX, NPU3HAUCHA
JUTSL IEKITAPATUBHOTO, P1ALIC IPOLECAYPHOTO MOJAHHS
CTCPCOTHITHUX CHUTYALil 1 HOTCHIIWHO peaTi3oBaHa
dbopmamu moBH [8, c. 289]. Dpelimu opranizoBaHi
«HABKONO» TMEBHOTO KOHLENTY 1 MICTATH OCHOBHY,
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TUIIOBY H HOTCHLIHHO MOMK/IUBY 1H(OPMALIFO, ACOLIHO-
BaHy 3 THM a00 iHIKMM KoHIEHTOM |3, ¢. 16]. Dpar-
MEHTU (CTPYKTYPHI €neMeHTH) GpedMy — CIOTH,
KOXKCH 3 SIKUX MICTHTE 1HPOPMALIIO, PEICBAHTHY IS
omucyBaHOro 00 ekra AicHocTi [4, ¢. 303]. Poapiz-
HSIOTh «CTaTHYHI (pedMu» Ta «TMHAMIYHI CLICHAPIii»
[15, ¢.173]: mepim HE MICTITh TEMIOPANTBHOTO CJIC-
MEHTA, APYT1 CTPYKTYPYIOTh 3HAHHS MPO CTCPCOTHUII-
HY CHUTYALlil0, IO PO3rOPTAETHCS Y YacCl 1 MPOCTOpl
(manpuknag, PUTTING A KETTLE ON). Meroni-
MIYHE ManyBaHHS Y MEXax $peiiMy Ha3UBAIOTh (Ppeii-
MOBOIO MeTOHIMIEH [ 16, ¢. 101], sxa mepeadadae me-
PCHOC IMCHYBAHHSI OJHOTO CJIOTY Ha IHIIUH abo ime-
HYBaHHS CIIOTY Ha 1M s BIacHe KoHuenTy. OCHOBHUM
BHIOM (pperiMoBoi METOHIMIL € MEpOHIMig 200 mapTo-
Himig (MeTOHIMIA 3a mpuHLHIoM cyMikHocTi YACTU-
HA szamicts LIIJIOT'O) [Tam camo].

Jlomen — e crpykrypa QOHOBHX 3HAHb, Y KOH-
TEKCTI AKOi MOXKYTh OVTH 3pO3YMITHMH KOHKPETHI KOH-
menty [20]. 3 moHATTSAM IOMEHY O€3MOCEepeaHbO
OB’ s13aH1 MOHATTS Ga3u Ta mpodia: Oaza — ue 6e3-
rnocepeaHii oH sl KOHICHTYaIbHUX CJICMCHTIB,
110 PO LIIOITHCS TIEK0 00 1HIIOK MOBHOI) OJHHH-
uiero (tak, kouuent I'ITIOTEHY3A (npodine) icaye
itk BiaHOCHO KoHuEnTy TPUKYTHUK (Gasza),
SKHH, Y CBOIO YCPTY, TOB S3aHUH 3 GLIBII ITHPOKOIO
obaactio 3HanHs — momeHoMm IIJTAHOMETPIA |26,
c. 195]). HomeHu pO3pPI3HSIOTECSA B 3AJICKHOCTI BiX
KOHLICTITYAJIbHOI CKJIQTHOCTI 1 MOXKyTh OyTH 0a30BH-
mu 1 HeGazosumH [20]: Ga30B1 3aiMAarOTh HAMHUKIUH
piBeHB, HEOA30B1 — OLIBII BUCOKI PiBHI. Y XOAI METO-
HIMIYHOTO MaIlyBaHHs Ha3Ba MPO(ITIO BIACHIAE 10
Ha3BH 0a3u a00 HABMAKH.

Kameeopis — 1ie KOTHITHBHA CTPYKTYpa, B SIKIH
CKOHIICHTPOBAaHI MAKCHMAJTbHO PECBAHTHI 15 Oy/ICH-
HOi ¢cBigoMocCTI o03Haku |3, ¢. 14]. Kareropis acumer-
PHYHA 32 CTPYKTYPOIO, TOMY OAHI WICHH KaTeropii
€ Olmpm, a iHmi — MeHI nportoTunoBuMu. [lepmi
€ «KpalliMH 3paskaMu» kateropii i popmyroTh ii
LEHTP; APYT1 — «TipmuMu» 1 popmyroTs il nepudepiro
[24]. MeToHIMIUHE ManyBaHH! V MEKaxX OTHI€T KaTe-
ropii Ha3uBarOTh KaTeropiasbHuM | 16]; Horo CyTHICTH
MOJISITAE Y TOMY, IO 3HAMY LU/ PeCBaHTHUM (salient)
YJICH KaTeropii HAJae MCHTAIBHUN JOCTYI A0 CaMOi
kareropii a6o Hasmaku [16, ¢. 101].

Ioeanizosana roenimuena moderns (IKM) — e
CHLIUKJIONCANYHA, THYYKA, 11I0CHHKPATHYHA CTPYKTY-
pa momanus 3HaHHA [7; 23]. IKM OXOImIonTs Kyib-
TYPHI 3HAHHS HOCIIB MOBH, iX CYO’ €KTHBHI IOITISIH CTO-
COBHO KOHIECITY 1 HC OOMEXKVIOTHCS «pealbHUM
ceitom». IKM nyxe cxemaTH4HI 1 pYXIHBI, MOXYTb
OyTu cTatmaHuMH a00 JUHAMIYHUMH, a00 CTATUIHH-
MH 1 JUHAMIYHUMH O1HOYACHO. BOHM € «aeam3oBanu-
MH» Y TOMY CEHCI, 10 BOHH HE 000B  SI3KOBO «PEabHI»
[21, ¢. 10]. ¥V x0oml METOHIMIYHOTO MamyBaHHS y ME-
»kax IKM imenyBanns yactuau IKM nepenocutses Ha
IMCHYBAHHSI 1HIIOI YACTHHH 200 1M s BJIACHE KOHLICTITY.

KorniTBHA METOHIMISI Peasli3yeThCA YV MOBI 3a
JOTNIOMOTOK METOHIMIYHUX BHPA3iB — PEANTbHUX, (IO~
BEPXHEBUX» BUPA3iB, 32 YYACTI IKUX MOKHA PEKOHCT-
PYHOBATH METOHIMIYHI KOHUEITYAJIbHI 3B SI3KH.
3a empyxmyporo METOHIMIYHI MOBHI OAWHHLI MOXKYTh
OyTH OOHO-, ABO- a00 OaraTOKOMIOHCHTHHUMH. Me-
TOHIMIYHI ABO- 00 GararOKOMITOHECHTHI CJI0BOCIIOINY-
KH BUPAXKAIOTh BAJICHTHI 3B $I3KH |2]; BAJICHTHICTb MPH
LBOMY AOCATAETHCSA 3MIHOK JTEKCHYHOIO 3HAYCHHS
OIHOIO 3 KOMIIOHEHTIB — METOHIMI3OBAHOIO CJIOBA.
VY 3a1€XKHOCTI BII YACIUHOMOBHOT HANEHCHOCHIT Me-
TOHIMI30BaHOTO CIIOBA PO3PI3HIIOTE CYOCTAHTHBHY,
a1 EKTUBHY Ta AIECTIBHY (IPEIUKATHBHY) METOHIMIIO.
CyOcTaHTHBHA METOHIMISI — 1IC MOBHA OJMHULIS, B SIKIH
METOHIMI30BAHE CJIOBO MOAAHO IMCHHHKOM, IO HA3H-
BA€ CYTHICTH/IPESAMET, BIACTHBOCTI/XapaKTCPUCTH-
KH SKOTO MEPCHOCATHCS Ha IHIIHHA NPESAMET Ha OCHOBI
iX CyMIXKHOCTI. An’€KTHBHA METOHIMIS — [IE MOBHA
OJUHHLIS, B SIKiH MPUKMETHHUK VKUBAETHCS Y MCTOHI-
MIYHOMY 3HAYCHHI, IO OB SA3aHO 31 3MIHOKO CITONY-
YYBAHOCTI, KA BUKIIMKAHA MEPeaIpecalicro BIacTH-
BOCTI BiJ OJHOTO MPEIMETA M0 IHIIOrO HAa OCHOBI iX
CyMDXKHOCTI. [liecTiBHA METOHIMISI — 11E MOBHA OJMHH-
181, B SIKIH METOHIMI30BAHE CIIOBO ITOJAHO JIECTIOBOM,
B i OCHOBI, SIK IPABHUIIO, JIC;KATh IPUYHHHO-HACIIIKOBI
3B S3KH Ta 3B A3KH, IO MAIOTh XapaKkTep 0OCTABHHU
qii. KinacudikaiiiiHor 03HAKOI METOHIMIYHOTO BUPA-
3y TAKOXK CAYTYE CTYMIHb HOr0 KOHBCHI[IOHAIBHOCTI.
3a UM KpHUTEPIEM METOHIMIUHI BUPA3H MO0 THCS
Ha KOHBCHIIOHAIbHI (MOBHI ) Ta IUCKYPCHBHI.

Creundiky BIAI3CPKAICHHS METOHIMIYHOTO Me-
XaHI3MY Y MOBI MOHA CXCMATHYHO MOJATH TaKUM
YUHOM:
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A B

Gpetiv/Oomen/xamezopis/
IKM

Puc. 1. JiIHrBOKOTHITUBHUI MEXAHI3M
METOHIMIYHOTO MEPCHOCY

Je A — e KOHLENT-11JTb, BepOATI30BaHHH 32 JOMOIIO-
ror MOBHOI oquHUII M, B — KOHLISIIT-KEPEI0, BEP-
OanizoBaHUH 3a AOIMOMOrOK MOBHOI oxuHHLI M2.

V x0a1 METOHIMIYHOTO OCMUCIICHHS KOHICTITY-1ILTI (A)

OCTaHHIMN 3aM03U4Yy€e MOBHY OTuHUILIO (M2), 3a 1o110-

MOTOIO 5IKOI BepOanizoBaHO KOHLECHT-KEpeo B.
3BEpPHEMOCS A0 aHATI3y KOHKPETHHUX THUCKYPCHB-

HUX (parMeHTiB, B SAKUX (PYHKIIOHYIOTh METOHIMIYHI

eBhemizmu.

(1) She had wanted to go to bed with Freddie Nash
more than anything else in her life (Street P.,
Guilty Parties, 1990).

VY HaBeAcHOMY TpPHUKIAAl BUpaA3 fo have sex
MAJAETECS MCTOHIMIYHIN 3aMiHl (aKe IS JKIHKH
MPSIMO BUCIIOBITIOBATH Oa’KaHHS 3aHHATHCSA CCKCOM
13 YOOBIKOM HE € IPUHHATHAM) BUPA30M {0 go fo bed
with, IO BUCTYNAE B SAKOCTI eBPeMiCTHIHOrO cyOCTH-
TyTy. OCTaHHI# MOJAHO MOBHHM METOHIMIYHHM BH-
pasoMm, IO BIAPA3Y YIII3HAETHCS PELUIIEHTOM, aTKS
GOING TO BED WITH SMB. € turnosoro gi€to cue-
Hapiro HAVING SEX. Tak, y miarpyHTi eBeMicTHd-
HOi cyOCTUTYLIT TEKUTh (peiMOBA METOHIMIS; V XOi
METOHIMIYHOT'O MAITyBaHHS 3MIHCHIOETBCS «3aIO3H-
YCHHSD IMCHYBAHHSI TUIIOBOI A1l CLICHAPIFO 321 1Me-
HYBaHHS ICPBHHHOTO KOHLICIITY.

Taky peamizauiro cuenapiro HEAVING SEX pe-
MPE3CHTYE AUCKYPCUBHHUN MECTOHIMIMHIH BHpa3 y (par-
MeHTI (2):

(2) When my turn came to take clothes off, to share
with Katie the wreckage of my left leg, scars
and all, I never hesitated; and when she saw
them neither did she. Had we spent those hours

200

in the dark, I would never have made anything

of it. But we were never in the dark that night.

We rolled, one over another, across Saint

Thomas More and the pages of the Utopia, into

the new positions of our relationship, and the

lights were always burning (Caldwell 1,

Thomason D, The Rule of Four, 2005).

HuckypcuBHHH QparMeHT € OMHUCOM IHTUMHOI
OU3BKOCTI, IO YHEPIIE BlAOYBAETHCS MI2K 4OJI0OBIKOM
1 )KIHKOIO; BJIACHE TIOAIS BYATIOETHCS 33 BUKOPHCTAH-
HAM eBdeMiCTUIHOTO BHpa3y rolled into the new
positions of our relationships, B sxomy rolled cny-
I'VE METOHIMIYHHM MOCHIAHHAM Ha Aaving sex Ha
miacTasi (ppeMOBOi METOHIMII.

(3) Both waders immediately filled and I caught my
breath as freezing April waters began to
stimulate sensitive nether regions (Sandison B,
Tales of the Loch, 1990).

Ilix wac pepusanii eBHEMICTHYHOTO CYOCTUTYTY
nether regions y HaBeAcHOMY (pparMeHTI 3aIisTHHHA
METOHIMIYHUH 3B 30K 32 MPHUHLHIIOM CYMIKHOCTI
3ATAJIBHE 3amicte OKPEMOI'O, takox BigoMo-
ro gk rinonimig [17, ¢. 105], y pe3ynprari SKOro koH-
ment IHTUMHA YACTHUHA TIUJIA penpeseHTy€eTh-
€4 3a AONOMOrOK HOMiHAWii 3 IIHPOKOK CEMAHTH-
KO — nether regions 3aBASKH 3B 3Ky MDK mpodi-
1eM 16asoro: koruent IHTUMHA YACTHUHA TUIA
npogimoerscsa y xomeH (6azy) HDKYA YACTHU-
HA TUIA, nonsTidiny cierudiky sKOro, y CBOI Uep-
I'y, BU3HAYa€ AOMCH BHIIOIO CTYNCHS CKIATHOCTI
BYJIOBA JIIOJACBKOI'O TUIA. 3BepHeHHS 10 KOT-
HITUBHHX CTPYKTYP OLThII BUCOKOTO PiBHS CKIaJHOCTI,
JUTS SIKUX HE € XapaKTCPHAM BHOKPEMIICHHS OyIb-SIKUX
crienuiYHUX XAPAKTCPUCTHK, HAJAE MOKIIUBICTH
VHUKHYTH NPSIMOro Ha3UBaHH: peepeHTa, 3rajxa mpo
SKHH V CYCITIbCTBI BBAXKAETHCS HEMPUHHATHHM.

(4) But the accusation hangs in the air. The map of
Rome, like a diary, has reminded me of what 1
left behind, how much progress we made before
I left, how I enjoyed it. I look at my hands,
curved in my lap. It was father who said I had
lazy hands (Caldwell I, Thomason D, The Rule of
Four, 2005).

VY muckypcuBHOMY (dparMeHTi (4) METOHIMIYHUI
BUpa3 fo have lazy hands BUkoHVE €BOEMICTHUHY
(VHKLII0: 6aTPKO HAMATA€ETHCS «IIOM SKITUTH» KPH-
THYHY OLIHKY CHHA Ta «3MIIIY€e» HETATUBHY OLIHKY
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Ha YaCTHHY HOro Tila 1 THM CaMHUM 3HUXKYE TICHOopa-

TUBHY OWIHKY pedepenta. CyOCTaHTUBHUN METOHI-

MIYHHH BHpa3 BepOali3ye METOHIMIYHE MAITyBaHHS

3a tunoM YACTHUHA 3zamicte L{IJIOT'O. Bubip kon-

LENTY-KEpena vV bOMY BHIAAKY HE BHIIAIAKOBHH,

amxe xkorent HAND mae npsmy acorgartito 3 / mpo-

dimroerses y 6azy PHYSICAL ACTIVITY, mo, y

CBOIO UCPIY, VII3HAETHCS HA TITl JOMEHY BHIIOTO PIBHS

ckaagHocti ACTIVITY.

(5) Prostitute, whore, yellow cab, woman of the
floating world ... just a woman, pushed by some
secret demons — demons that led back to Oda
(Cameron M., Time of Attack, 2014)
3a J0nOMOroI0 METOHIMIYHOTO BUpasy yellow cab

eB(EMICTHUHIN 3aMiHI TIAJAETHCI MPSIMa HOMIHALIS

prostitute (METOIO MOBLIA € Menioparn3auis pedepeH-

Ta, IO HPOJUKTOBAHO HOro €MIATIERD CTOCOBHO Te-

POiHi, AT SIKOTO BOHA, MEPII 33 BCE, — MPOCTO JKIHKA,

AKIi BiH cumnaTtuiye). EBdemicTunnil cyOCTHTYT

MOAAHO JUCKYPCUBHUM METOHIMIYHHM BHPA30M,

a MCTOHIMIYHE MAIyBaHHA, LIO JEKHTh V HOro oc-

HOBI, 3iicHIOeThes y Mexkax IKM PROSTITUTE, sika

MOXKE BKITIOUATH Taki YABJICHHS MPO MPEICTABHHLD

HatapeBHImoi npodecii, Sk HEOOXIAHICTE BAATATH

BIABEPTUH O, BIABEPTO MOBOJUTHUCS, 1, HMOBIPHO,

1ACI0 MPO TE, IO MPOCTUTYTOK BO3ATh A0 KIIEHTIB

Ha Takci. BukopucrtanHus eBQEMICTHIHOIO METOHI-

MIYHOTO BHpPa3y V HaBEACHOMY (parMeHTi Jomoma-

rae MOBHICTIO HEUTPATI3YBATH HETATHBHY XapaKTepH-

CTUKY poay AisanpHOCTI pedepenty «that does not

deserve respect».

(6) Then, assuming the visitor was given a guided
tour of the manor, he would then leave the
kitchen and find the WC directly opposite the
front door; just a WC, no bath, no wash-hand
basin, no toilet-paper, no mod-cons; if he did
wish to «spend a pennyy, well, yesterday's
newspaper was cut neatly into 6 inch squares
and nailed on to a convenient wall (Caplan J.,
Memories of the Gorbals, 1991).

VY muckypcuBHOMY (dparMeHTi (6) METOHIMIYHUI
BHPA3 spend a penny BUKOHYE GYHKIIIO eBHEMICTHY-
HOI 3aMIHH Ta «BYAIIFOE» OMKUC JOCBILY BIABIAYBAHHS
TyajeTy MOBICM. METOHIMIYHUI BUPA3 € CTAIUM
1 Mae ictopuyHe miarpyHTs: y 1939 poui y bpuranii
3311 TOTO, OO BIABIAATH TPOMAJCBKHU TYaseT,
HEOOXITHO OYyII0 «BUKOPUCTATH MOHETKY», 1100 Bl T4H-

HUTH JBEpl «rpoMaackkoi BOHpadbHi». OTxe, METO-

HIMIYHE MaIyBaHHA MA€ CBOIM MIAIPYHTAM CYMIKHHH

3B 130k CYB-TTOIA zamicts [TOJLIA v mexkax cre-

Hapito GOING TO THE TOILET.

(7) It was with Laura that he had first tried hang-
gliding, drunk tequila, fished in Alaska, eaten
salt-water taffy, read Proust, watched a blue
movie (James S., Love over Gold, 1993).
Esdemictuunuii cydcruryr a blue movie, mo 3a-

MIHIOE TPSIMY HOMIHALIKO pornographic movie, Ta-

KOK Ma€ CBOIM MIAIPYHTIM METOHIMIYHHH 3CyB (Horo

BHUKOPHCTAHH! Y HABCACHOMY AUCKYPCHBHOMY (par-

MEHTI € OUCBHIHUM: B PSAY 3 TAKUMH «HCBUHHHUMH

JISIMID, SIK 3aHATTA CIOPTOM, T0igaHHd Badens Ta uu-

tanH4 [IpycTta pa3oM 3 KOXaHOIO AIBUHHOIO, IEPETIIA

nopHorpagiuHux (iTbMIB HE € MOJIE0, TPO AKY CIIT

MPSIMO PO3IMOBIIATH OTOUYIOUUM). Blue movie — me-

TOHIMIYHHH ax €eKTHBHUU BUpPa3 3 KOMIIOHCHTOM-

KOJIOPaTHBOM V SKOCTI METOHIMI30BaHOIO CIOBa —

€ MPHUKJIAJAOM TaK 3BAHOI «KOJIOPATUBHOI METOHIMII»

[22]. Komsopu BIZHOCSTBCS A0 KaTeropiii 0azoBoro

PIBHS: OCHOBY MUCIICHHSI JTFOMHH, IO 1CHYE V IPHPO.-

HOMY 1 COLIIAJIbHOMY CCPCIOBHILI, CKIAJAE CHCTEMA

KO/IIB, 3-TIOMIK SIKMX KOJIOPATHBHUI — OAUH 3 0a30BUX

[10]. Ba3zoBi kojipHi Kareropii BiAOHBAKOTh YHIBEP-

CaNbHI XapaKTCPUCTHKH COPUHMAaHHS KOITBOPY, IO Je-

TCPMIHOBAHO OZHOYACHO 1 00 €KTHBHHM MaTepialib-

HHM CBITOM, 1 OCOONHBOCTAMH OIOJOTI TIOAHHH,

1 TIOACBKUM MHCICHHSAM, 1 KyTBTYPHUMH (hakTopamu

[9, c. 13]. [IpoTOTHIOBUMU YJICHAMH KOMIPHUX KaTe-

ropil BUCTYNAIOTE MIEBHI TOUKH pedepeHuii — e, mpo

o JaHui 00 ekt 3myiye Hac sraaysatu [28]. Taxk,

Toukoro pedepenuii kareropii BLUE e npuponnwii ro-

JyOUii KOITip, TIOB’I3aH1H Y MUCTICHHI 1HIVBLAA 31 COpHT-

HATTAM KOnbopy HeGa abo mops [22]. Acomianig

rony0oro 3 YMMOCh HENPUCTOHHIM (V LIbOMY BHUIIAI-

Ky — nopHorpaiyHUM) Ma€ iCTOpPHYHE MiAIPYHTS:

B CIOXY MAHyBaHHA nmyputaHcTea v [liBHiuHIE Ame-

PHLI 32aKOHU CTOCOBHO HENPUCTOWHOI/ TPIXOBHOI MOBE-

aiHku (v ToMy umcni, 1 nopHorpadii) Buaasatucs

Ha manepi roaydoro Koapopy, M0 HOCTYTYBAIO OCHO-

BOIO ITOSIBU MCTOHIMIYHOTO 81 €KTUBHOTO BHpasy blue

movies y 3HaYCHH1 pornographic movies. JIiHrsokor-

HITHBHUH MEXaHI3M METOHIMIYHOTO 3CYBY V LIbOMY

BHIAJKY MONATAE V MOCUIAHHI HA HEMTPOTOTHUITOBHH

enement kateropii BLUE 3a nonomororo Ha3Bu camoi

KaTeropii.
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(8) Two weeks before they returned to the United
States, Sergeant R.J. Howard's wife told him
during a pouty Skype session that she'd decided
to split the sheets in favour of a fellow professor
at Southern Utah State (Cameron M., Time of
Attack, 2014)

JuckypcrBHUN METOHIMIYMHUH BUpas3 splif the sheets
JOMOMArae VHUKHYTH TPsSIMOTo MOCUIIAHHS Ha OaskaH-
HS1 JKIHKH PO3IYIUTHUCS 3 YONOBIKOM, SIKHH TIPOXOIUTD
BIHCBHKOBY CIVKOV B 1HIUIH KpaiHi, Ta MOYATH CHITbHE
JKUTTS 3 1HIOIMM YONOBIKOM. Y MHiJIPYHTI METOHIMII,
[0 BUKOHYE (PYVHKLIIO eBOEMICTHIHOTO CYOCTHTYTY,
nexath naptoHimMiuHi BizHocuan YACTHUHA 3amicts
HUIOTO y mexax IKM DIVORCE, amxe Bigomo,
IO PO3PUB MOAPYKHIX BIAHOCHH MEPSa0Auae PO3MOILT
peycH, SKUMH JIOAU CHIIbHO KOPHCTYBAIHCH
(SPLITTING THINGS). Kpim Toro, HaBeacHUH npH-
KJIaJ € LTFOCTPALIEI0 YCKIAAHCHOI METOHIMIT, METOHI-
miube 3amimeHHd SPLITTING zamicte DIVORCE
yekaagaoerbes noganusm OKPEMOI'O - sheets
samicte 3ATAJIBHOI'O - possessions.

Taxk, pesyasraru aHaizy JOBOAATH, IO Y hopmy-
BaHHI ¢B(eMizMiB, AKki QYHKUIOHVIOTh Y CYYACHOMY
AHITIOMOBHOMY XyIOKHBOMY JUCKYPCI, BAXKITHBY POTb
BIZIrPa€ MECTOHIMISI — MCHTAJIbHA OICPALIis, Il Yac
AKOi ONUH KOHLENT 3a0e3Meuye MCHTANbHUH JOCTVIT
J0 IHIIOTO V MeKaxX ONHIel KOTHITHBHOI CTPYKTYPH
(dpetimy, momeny, kareropii ado IKM). Haseaeni
Vv poboTi AUCKYPCHBHI (ParMEHTH LTIOCTPYIOTh (YHK-
LIOHYBaHHS ¢B(HEMICTHYHHX CYOCTUTYTIB, OCHOBAHUX
SK Ha METOHIMIYHOMY 3CYB1 Y MEKaX OKpeMUX (pei-
MiB/ romeHiB/kaTeropiit/IKM, Tak 1 3pa3ku yCcK/iaHe-
HOI MeTOHIMII. ¥ siKOCTi 3ac001B Bepbamizanii MeTOHIMIi
SK KOTHITHBHOTO TpoLiecy ¢B(EMICTHYHI CYOCTUTYTH
Vv JUCKYPCl AOMOMAraroTh MENiopaTu3awii mpeaMeTiB
Ta SIBULIL TIHCHOCTI, MPSIME HA3UBAHHS SIKUX BBAKAETh-
¢4 HeOaKaHUM, HEBBIWIMBUM ToIO. IlepcnexkTus-
HHUM BBAXKAEMO JOCIHKEHHS IHIIUX KOTHITUBHUX ME-
XaHi3MiB eBeMizarii y pi3HUX THUIAX aHIJIOMOBHOTO

JHCKYPCY.
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